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PRANEŠIMAS SUINTERESUOTIESIEMS SUBJEKTAMS  

  

JUNGTINĖS KARALYSTĖS IŠSTOJIMAS IR ES MUITINĖS ATLIEKAMO INTELEKTINĖS 

NUOSAVYBĖS TEISIŲ UŽTIKRINIMO SRITIES TAISYKLĖS  

2020 m. vasario 1 d. Jungtinė Karalystė išstojo iš Europos Sąjungos ir tapo trečiąja 

šalimi
1
. Susitarime dėl išstojimo

2
 nustatytas pereinamasis laikotarpis, kuris baigiasi 

2020 m. gruodžio 31 d. Iki tos dienos Jungtinei Karalystei ir jos teritorijoje taikoma visa 

ES teisė
3
.  

Pereinamuoju laikotarpiu ES ir Jungtinė Karalystė derėsis dėl susitarimo dėl naujos 

partnerystės, kuriuo visų pirma numatoma laisvosios prekybos erdvė. Tačiau neaišku, ar 

pereinamojo laikotarpio pasibaigimo momentu toks susitarimas bus sudarytas ir įsigalios. 

Bet kuriuo atveju tokiu susitarimu būtų sukurti santykiai, kurie, kiek tai susiję su 

patekimo į rinką sąlygomis, labai skirtųsi nuo Jungtinės Karalystės dalyvavimo vidaus 

rinkoje
4
, ES muitų sąjungoje ir PVM bei akcizų srityje.  

Todėl visiems suinteresuotiesiems subjektams, ypač ekonominės veiklos vykdytojams, 

primenama apie teisinę padėtį, kuri susiklostys pasibaigus pereinamajam laikotarpiui 

(A dalis). Šiame pranešime taip pat paaiškinamos taisyklės, Šiaurės Airijoje taikytinos 

pasibaigus pereinamajam laikotarpiui (B dalis). 

Rekomendacijos suinteresuotiesiems subjektams 

Siekiant atsižvelgti į šiame pranešime nurodytas pasekmes, suinteresuotiesiems 

subjektams visų pirma rekomenduojama: 

                                                 
1
  Trečioji šalis – tai šalis, kuri nėra Europos Sąjungos valstybė narė. 

2
  Susitarimas dėl Jungtinės Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystės išstojimo iš Europos 

Sąjungos ir Europos atominės energijos bendrijos (OL L 29, 2020 1 31, p. 7) (toliau – Susitarimas dėl 

išstojimo). 

3
  Išskyrus tam tikras Susitarimo dėl išstojimo 127 straipsnyje nustatytas išimtis, kurių nė viena nėra 

aktuali šiam pranešimui. 

4
  Visų pirma, laisvosios prekybos susitarime nenumatomos tokios vidaus rinkos (prekių ir paslaugų 

srities) sampratos, kaip abipusis pripažinimas, kilmės šalies principas ir suderinimas. Laisvosios 

prekybos susitarimu taip pat nepanaikinami muitinės formalumai ir tikrinimas, be kita ko, susiję su 

prekių kilme ir jų sąnaudomis, taip pat importo ir eksporto draudimai ir apribojimai. 
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- atidžiai įvertinti, kur pateikti Sąjungos paraiškas dėl veiksmų pagal Reglamentą 

(ES) Nr. 608/2013; 

- įvertinti, ar pasibaigus pereinamajam laikotarpiui reikės prašyti Jungtinės 

Karalystės muitinių suteikti apsaugą pagal taikytinus Jungtinės Karalystės 

nacionalinės teisės aktus. 

 

Pastaba. 

Šiame pranešime neaptariama: 

- konkrečios intelektinės nuosavybės teisės ES; 

- ES intelektinės nuosavybės teisių pasibaigimo taisyklės
5
; 

- ES teisminio bendradarbiavimo civilinėse ir komercinėse bylose taisyklės (Europos 

tarptautinė privatinė teisė). 

Šie aspektai aptariami šiuo metu rengiamuose arba jau paskelbtuose kituose 

pranešimuose
6
. 

Be to, atkreipiamas dėmesys į bendresnio pobūdžio pranešimą apie draudimus ir 

apribojimus, įskaitant importo ir (arba) eksporto licencijas. 

A. TEISINĖ PADĖTIS, KURI SUSIKLOSTYS PASIBAIGUS PEREINAMAJAM LAIKOTARPIUI 

Pasibaigus pereinamajam laikotarpiui Jungtinei Karalystei nebebus taikomos ES 

taisyklės dėl muitinės vykdomo intelektinės nuosavybės teisių užtikrinimo, visų pirma 

2013 m. birželio 12 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 608/2013 dėl 

muitinės atliekamo intelektinės nuosavybės teisių vykdymo užtikrinimo
7
. Tai sukelia 

visų pirma šias pasekmes: 

Tarp ES ir Jungtinės Karalystės vežamoms prekėms ES muitinės turės taikyti 

Reglamente (ES) Nr. 608/2013 numatytą kontrolę. 

Pagal Reglamento (ES) Nr. 608/2013 II skyriaus 1 skirsnį pareiškėjas gali 

kompetentingam muitinės padaliniui pateikti Sąjungos prašymą ir prašyti tos valstybės 

narės ir vienos ar kelių kitų valstybių narių muitinių imtis veiksmų prekių, kuriomis, kaip 

įtariama, pažeidžiama intelektinės nuosavybės teisė, atžvilgiu.  

Tais atvejais, kai kompetentingas muitinės padalinys patenkina Sąjungos prašymą pagal 

Reglamento (ES) Nr. 608/2013 II skyriaus 2 skirsnį, šis sprendimas įsigalioja visose 

                                                 
5
  Bet kuriuo atveju primenama, kad Reglamentas (ES) Nr. 608/2013 netaikomas neteisėtai lygiagrečiai 

prekybai ir perviršiui: plg. Reglamento (ES) Nr. 608/2013 1 straipsnio 5 dalį. 

6
  https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-

partnership/getting-ready-end-transition-period_lt.  

7
  OL L 181, 2013 6 29, p. 15.  

https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/getting-ready-end-transition-period_lt
https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/getting-ready-end-transition-period_lt
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valstybėse narėse, kuriose muitinių prašoma imtis veiksmų (Reglamento (ES) 

Nr. 608/2013 10 straipsnio 2 dalies b punktas).  

 Sąjungos prašymų pateikimas. Pasibaigus pereinamajam laikotarpiui Sąjungos 

prašymai nebegalės būti teikiami Jungtinės Karalystės kompetentingiems muitinės 

padaliniams. 

Iki pereinamojo laikotarpio pabaigos vienoje iš ES valstybių narių, išskyrus Jungtinę 

Karalystę, pateiktas Sąjungos prašymas pasibaigus pereinamajam laikotarpiui galios 

toliau net ir tuo atveju, jei viena iš muitinių, kurių prašoma imtis veiksmų, yra 

Jungtinės Karalystės muitinė. Tačiau toks prašymas nebebus taikomas Jungtinėje 

Karalystėje. Tais atvejais, kai Sąjungos prašymas pateiktas vienoje iš valstybių narių, 

išskyrus Jungtinę Karalystę, ir juo prašoma tik tos valstybės narės muitinės ir 

Jungtinės Karalystės muitinės imtis veiksmų, tas prašymas toliau galioja kaip 

nacionalinis prašymas valstybei narei, kurioje jis buvo pateiktas. 

 Sprendimai dėl patenkintų Sąjungos prašymų. Pasibaigus pereinamajam laikotarpiui, 

Jungtinės Karalystės kompetentingo muitinės padalinio priimti sprendimai dėl 

Sąjungos prašymų patenkinimo ES nebegalioja. Kad tų sprendimo adresatų atžvilgiu 

būtų priimtas sprendimas dėl prašymo patenkinimo pateikimo momentu pasirinktoje 

valstybėje (-ėse) narėje (-ėse), jie turi pateikti naują Sąjungos prašymą vienoje iš ES 

valstybių narių. 

Pasibaigus pereinamajam laikotarpiui, vienoje iš ES valstybių narių priimti 

sprendimai dėl Sąjungos prašymų patenkinimo ES valstybėse narėse galios toliau net 

ir tuo atveju, jei viena iš muitinių, kurių prašoma imtis veiksmų, yra Jungtinės 

Karalystės muitinė. Tais atvejais, kai viena iš valstybių narių, išskyrus Jungtinę 

Karalystę, priėmė sprendimą, kuriuo patenkinamas Sąjungos prašymas, kuriame 

prašoma tik tos valstybės narės muitinės ir Jungtinės Karalystės muitinės imtis 

veiksmų, tas sprendimas toliau galioja valstybei narei, kurioje prašymas buvo 

pateiktas. 

B. TAISYKLĖS, ŠIAURĖS AIRIJOJE TAIKYTINOS PASIBAIGUS PEREINAMAJAM 

LAIKOTARPIUI 

Po pereinamojo laikotarpio pabaigos taikomas Protokolas dėl Airijos ir Šiaurės Airijos
8
. 

Protokolui dėl Airijos ir Šiaurės Airijos turi periodiškai pritarti Šiaurės Airijos 

Teisėkūros Asamblėja, o pradinis taikymo laikotarpis trunka 4 metus nuo pereinamojo 

laikotarpio pabaigos
9
.  

Pagal Protokolą dėl Airijos ir Šiaurės Airijos tam tikros ES teisės nuostatos taip pat 

taikomos Jungtinei Karalystei, kiek tai susiję su Šiaurės Airija, ir jos teritorijoje. Be to, 

Protokole dėl Airijos ir Šiaurės Airijos ES ir Jungtinė Karalystė susitarė, kad tiek, kiek 

ES taisyklės taikomos Jungtinei Karalystei, kiek tai susiję su Šiaurės Airija, ir jos 

teritorijoje, Šiaurės Airija bus laikoma valstybe nare
10

. 

                                                 
8
  Susitarimo dėl išstojimo 185 straipsnis.  

9
  Protokolo dėl Airijos ir Šiaurės Airijos 18 straipsnis. 

10
  Susitarimo dėl išstojimo 7 straipsnio 1 dalis kartu su Protokolo dėl Airijos ir Šiaurės Airijos 

13 straipsnio 1 dalimi.  
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Protokole dėl Airijos ir Šiaurės Airijos nustatyta, kad Reglamentas (ES) Nr. 608/2013 

taikomas Jungtinei Karalystei, kiek tai susiję su Šiaurės Airija, ir jos teritorijoje
11

:  

 pagal Jungtinės Karalystės teisę Šiaurės Airijoje saugomoms intelektinės nuosavybės 

teisėms
12

 ir 

 pagal Protokolą dėl Airijos ir Šiaurės Airijos
13

 Šiaurės Airijoje saugomoms 

intelektinės nuosavybės teisėms, t. y.:  

 saugomoms žemės ūkio produktų ir maisto produktų geografinėms nuorodoms 

arba kilmės vietos nuorodoms, kaip numatyta Reglamente (ES) Nr. 1151/2012
14

; 

 spiritinių gėrimų geografinėms nuorodoms, kaip numatyta Reglamente (ES) 

2019/787
15

;  

 aromatizuotų produktų geografinėms nuorodoms, kaip numatyta Reglamente 

(ES) Nr. 251/2014
16

;  

 vyno kilmės vietos nuorodoms arba geografinėms nuorodoms, kaip numatyta 

Reglamento (ES) Nr. 1308/2013
17

 II dalies II antraštinės dalies I skyriaus 2 ir 

3 skirsniuose. 

Tačiau pagal Protokolą dėl Airijos ir Šiaurės Airijos Jungtinei Karalystei, kiek tai susiję 

su Šiaurės Airija, nenumatyta galimybė:  

 dalyvauti Sąjungos sprendimų priėmimo ir formavimo procese
18

; 

                                                 
11

  Protokolo dėl Airijos ir Šiaurės Airijos 5 straipsnio 4 dalis ir to protokolo 2 priedo 45 skirsnis.  

12
  Primenama, kad pagal Susitarimo dėl išstojimo 54 straipsnį tam tikros intelektinės nuosavybės teisės, 

kurios ES buvo įregistruotos ar suteiktos iki pereinamojo laikotarpio pabaigos, pasibaigus 

pereinamajam laikotarpiui ir toliau yra Jungtinėje Karalystėje galimos įgyvendinti intelektinės 

nuosavybės teisės. Tai reiškia, kad, pavyzdžiui, ES prekių ženklo, kuris ES įregistruotas ar suteiktas iki 

pereinamojo laikotarpio pabaigos, savininkas pasibaigus pereinamajam laikotarpiui taps dviejų tapačių 

prekių ženklų savininku: ES saugomo ir galimo įgyvendinti kaip ES prekių ženklo, galiojančio 27 

valstybėse narėse, ir Jungtinėje Karalystėje saugomo ir galimo įgyvendinti kaip nacionalinio Jungtinės 

Karalystės prekių ženklo.  

13
  Protokolo dėl Airijos ir Šiaurės Airijos 5 straipsnio 4 dalis ir to protokolo 2 priedo 45 skirsnis. 

14
  2012 m. lapkričio 21 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1151/2012 dėl žemės 

ūkio ir maisto produktų kokybės sistemų (OL L 343, 2012 12 14, p. 1). 

15
  2019 m. balandžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2019/787 dėl spiritinių 

gėrimų apibrėžties, apibūdinimo, pateikimo ir ženklinimo, spiritinių gėrimų pavadinimų naudojimo 

pateikiant ir ženklinant kitus maisto produktus, spiritinių gėrimų geografinių nuorodų apsaugos ir 

žemės ūkio kilmės etilo alkoholio ir distiliatų naudojimo gaminant alkoholinius gėrimus (OL L 130, 

2019 5 17, p. 1). 

16
  2014 m. vasario 26 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 251/2014 dėl aromatizuotų 

vyno produktų apibrėžties, aprašymo, pateikimo, ženklinimo ir geografinių nuorodų apsaugos (OL 

L 84, 2014 3 20, p. 14). 

17
  2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1308/2013, kuriuo 

nustatomas bendras žemės ūkio produktų rinkų organizavimas (OL L 347, 2013 12 20, p. 671). 
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 remtis Jungtinės Karalystės, kiek tai susiję su Šiaurės Airija, atlikto vertinimo 

pripažinimo faktu
19

. Tačiau Jungtinės Karalystės, kiek tai susiję su Šiaurės Airija, 

atliktas vertinimas galioja Šiaurės Airijoje
20

. 

Konkrečiau, tai reiškia, inter alia, kad: 

 Jungtinės Karalystės kompetentingo muitinės padalinio priimtas sprendimas dėl 

prašymo, susijusio su Šiaurės Airija, patenkinimo Europos Sąjungoje negalioja; 

 kiek tai susiję su ES intelektinės nuosavybės teisėmis, kurios pagal Protokolą dėl 

Airijos ir Šiaurės Airijos saugomos Šiaurės Airijoje, Jungtinės Karalystės 

kompetentingo muitinės padalinio priimtame sprendime dėl prašymo, susijusio su 

Šiaurės Airija, patenkinimo galioja Jungtinėje Karalystėje, kiek tai susiję su 

Šiaurės Airija; 

 kiek tai susiję su ES intelektinės nuosavybės teisėmis, kurios pagal Protokolą dėl 

Airijos ir Šiaurės Airijos saugomos Šiaurės Airijoje, valstybės narės 

kompetentingo muitinės padalinio priimtame sprendime dėl Sąjungos prašymo 

patenkinimo gali būti nurodyta ir Jungtinė Karalystė, kiek tai susiję su Šiaurės 

Airija. 

Mokesčiams ir muitų sąjungai skirtoje Komisijos svetainėje 

(https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-controls/counterfeit-piracy-

other-ipr-violations/defend-your-rights_en) pateikiama bendra informacija apie muitinės 

atliekamo intelektinės nuosavybės teisių užtikrinimo taisykles. Prireikus šie tinklalapiai 

bus papildyti nauja informacija.  

 

 

Europos Komisija  

Mokesčių ir muitų sąjungos generalinis direktoratas 

                                                                                                                                                 
18

  Tais atvejais, kai būtina keistis informacija arba konsultuotis tarpusavyje, tai daroma jungtinėje 

konsultacinėje darbo grupėje, įsteigtoje pagal Protokolo dėl Airijos ir Šiaurės Airijos 15 straipsnį. 

19
  Protokolo dėl Airijos ir Šiaurės Airijos 7 straipsnio 3 dalies pirma pastraipa. 

20
  Protokolo dėl Airijos ir Šiaurės Airijos 7 straipsnio 3 dalies ketvirta pastraipa. 

https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-controls/counterfeit-piracy-other-ipr-violations/defend-your-rights_en
https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-controls/counterfeit-piracy-other-ipr-violations/defend-your-rights_en
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